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Jlekcukorpadus

Nekcukorpacdumsa (ap.-rpey. Ae€IKOV [lexikon] «crnosapb»
+ YPAPW [grapho] «nnwy») — pasaen A3blko3HaHu4,
3aHMMaKLWnNUCa BoOMNpocaMu COCTaBfIEHUSA CnoBapen n nx

N3YYEHNN; HayKa, u3ydawollass CEeMaHTUYECKYH CTPYKTYpy
crnoBa, 0coO6EeHHOCTN CIOB, UX TONTKOBaHME.

TeopeTuyeckas [pakTnyeckas



CnoBapu

JHUUKnoneagnyeck JlnHrBucTunyeck
ne e



OCHOBHOM TUM JINHFBUCTUYECKUX
crioBapew

TOJ1IKOBbIE CJ10Bapun, KOTOPbIE 0ObACHAOT

C. . OJKEIOB

TOAKOBBI 3Ha4YeHNA CJrioB 1N AaloT UM TOJIKOBaHUE, a

P%%?%PF% - Takke CUHOHUMUYECKME,

q3bIKA dpaseonornyeckne wn Opyrue  TUMb
' croBapeun, KOTOpPbIX MHOXECTBO




OCHOBHOM TUM JINHFBUCTUYECKUX
crioBapew

Based on

Merriam-Webster’s Collegiate® Dictionary
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Jlekcukorpacuma aHrMUMUCKOro A3blKa, HaunHasa ¢ XV Beka, ABMAeTCs
OLHON N3 caMbIX Pas3BUTbIX B MUPE U NO3TOMY npeacTasndeT 60nbLLOon

Camyanb [PKOHCOH - aHIMMNCKUIA NnTepaTypHbIN KPUTKK,
nekcukorpad n rnoat anoxu lNpoceelweHmns, Ybe Nms, no
oueHke «bpuTaHHMKK», CTano B aHrosA3bl4HOM MUpe
CUHOHMMOM BTOPOW NONoBuHbI XVIII BEKa.

T(H:EONCISE Oxtord

DICTIONARY

'l Reference

Dictionary



AMepuKaHcKasa nekcukorpadpus HavyMHaeT pas3BMBATbCA HECKOSbKO
nosgHee. CocTaBuTenss MNepBOro aMepuKaHCKOro crosaps Mo
CTpaHHOMY coBnageHuto Takke 3sanu Camyanb [JKOHCOH.

AMepunKaHCKUN nekcmkorpadg, a3blkoBen, CoCTaBUTENb
«AMEpUKaHCKOro CcnoBapsA  aHrfMUCKOTO  dA3blkar.
Poounca B 1758 rogy B YacT-Xaptgopge, wTtar
KOHHEKTUKYT, B ceMbe cbepmepa.

WEBSTER’S
EVER READY
DICTIONARY

OF THE ENGLISH LANGUAGE 1‘

Self=Pronouncing

Based upan the  celginat
foundition 1k by

' : NOAH \V;'IESTER, LL.D.
| i Weatherbird” FOOT

LEXICOGNAPHERS

Fees foremose—tha’s the way you go

Complled, Reviied and Hdited
| through life, Good feet are your most C. M. STEVENS, PH.D.
' valuable asset.
“Thir - Dicti
athlete, and as a worker, you i bt ml) <<<<< i

) sconger than your feet.

i
A e
v £ s .
2
.
S
gt M=
K «' .
% .
i
! » Y
!.
|
i 3

why we help you build sirong, sty

l 3
o !
: 0 ' ‘ﬁll Berbirid” way with ’ 1926 Edition
4 | ST, LOUIS
~ Equal Rights to Every Toe [ F. L. RAND COMPANY




Kak ocoboe goctmxeHne B obrnactu nekcukorpadmn cnegyet BblAENUTb
cnosapb Longman Language Activator, Takke npeaHasHaydyeHHbIN Ongd
y4ebHbIX Lenen.

Learner's dictionaries — repeble makue csiogapu NoABUNMUCb B 50-X rogax.
OHUM nNpegHasHavYanmcb Ans MIHOCTPaHLUEB, N3y4atloLnX aHIMUNCKNUN A3bIK.
OagHuM 13 HUxX Obin crioBapb The Advanced Learner's Dictionary of Current
English by A. S. Hornby, E. V. Gatenby u Op. (1956).

CnoBapb A. S. Hornby nonb3oBasica U cendac nosib3yetca 6onbuuvm
aBTOPUTETOM, OH M3[aBasiCA HECKOSIbKO pas, nocrnegHee ero msgaHuwe
BbIlWIO B 90-x rogax. BoT kak cTpouTca crioBapHas cTaTbs B 3TOM
crnosape:

’ ’ ar-rive |3'rarv| vi (P 21, 23, 24). P 21, 23, 24 03HayaeT, uTo C/IOBO MOXET UCNONb30BaTbCA CaAMOCTOATENbHO, C Hape-
YUeM U C NPeANOXKHbIM AOMONHEHUEM.

1. come to a place; to the end of a journey 2. fig. come to a state (of mind, of life, etc.). Have you arrived at a
decision yet? (decided what to do) 3. (of time) at last the day arrived.



[TEPEBOLHBIE CJITOBAPW



[lepeBogHOM crioBapb npeactasnger ™
nnaHomMepHoe cornocrasnexHve
CioBapHbIX COCTaBOB ABYX W Oonee
A3bIKOB (B TOWU UMW OPYron UX 4actu
MNnn BO BCEU UX COBOKYMHOCTHU)
[Hento6buH, 2006].

BILING :J
DICTIONARY




Appecart nepeBoAHbIX crioBapem

1) uwuTtatenu / nonb3oBaTenu, maydyaroLine
MHOCTPaHHbIE SA3bIKU (] y4yebHbIe
rnepesooHkIe crioeapu)

2) nonb3oBaTenu, NnpumMmeHaroLwmne OBy- U
MHOIOSA3bl4HYI0O KOMMYHUKALMIO B CBOEU

npodpeccrnoHanbHOU NEATENBHOCTH
(mepesooyuKuU, rnperiodasamersiu
UHOCMPaHHO20 A3bIKa)

3) TYpUCTbI (L pa32o80pHUKU).



Pa3BuTne aHrno-pycckowu
nekcukorpacgpunm
1616-1619 . — «PyccKo-aHanuucKuu croeapbk-
OHEBHUK», COCTaBUTENb — aHrmMuyaHnH Puuapn
[1>keMcC (pa3roBOpHLIN A3bIK ropoga XoJiMorop u
nopta CB. ApxaHrena)
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Pa3Butune aHrno-pycckou

nekcukorpacgpuu
1763 . — nepebiUu u30aHHbIU 8 [Poccuu

MHO2053bI4YHbIU crioeapb (PYCCKUW, TPEeYeCcKUW,
naTtblHb, PpaHLy3CKUN, HEMELKUN N aHTTIMNCKNN),
C.-lletepOypr, UMnepartopckaa akagemMms Hayk.

1772 r. — «Crioeapb aHar1uucKou U poccuuckou» —
NPUNOXEHNE K rpPaMMaTUKE aHITIMNCKOro A3blKa,
nepeBsedeHHOe Ha pycckun 43blk [lpoxopom

>KOoaHoBbIM (3000 cnos., 79 TeMm).



Pa3Butue aHrno-pycckou

nekcukorpadgpum
1817 r. — aHrno-pyccKkum crnoeapsb (B 4 TOMax).

«HoebIu aHasfuuckKo-poccuucKkou cJ108ape,
cocmaesieHHbIU 1o bonbwoMy  aHasrlulcKo-
paHuy3ckomy crioeapro e-Ha PobuHema,
VIMrnepamopcKko2o MOCKOBCKO20 yHuUBepcumema
KaHouoamom cJ/io8ecHocmu Hukonaewm
[ bamMMamuHbIM»

(aBTOpPLI: H. ®. 'pammaTtuH n M. A. INapeHaro)



Pa3BuTne aHrno-pycckowu
nekcukorpacgpunm

1838r. — «AHauucKo-pycckuu crioeapes,

cocmaerieHHbIU 5Ilkoeom baHkcom»
(B 2-x TOMax, bonee 85 000 cros).

1879r. — «[lonHbIU aHano-pycckul criogapb»
A. A. AnekcaHgpoBa (B 2-X Tomakx,
46 000 cnos.).

1910r. — «[lonHbIU aHano-pyccKuu crioeapb
C. [. Saumosckozo» (45 000 cnos).

1928r. — «AHano-pycckuu crnosapb» B.K.
Mtionnepa (40 TbiCAY CMOB).



CnoBapu B. K. Mionnepa, nagaHHble B KoHLLe 2000-X
(no gaHHbIM IHTEpHET-MarasnHoB):

AHIJIO-PYCCRYH
PYCCKO-AHIVIMUCKIEN |
CJIOBAPH | |
|

150 000 CI0OB ¥ BRIPAREHHA

ENGLISH-RUSSIAN

RUSSIAN-ENGLISH
DICTIONARY




B.K. MIOJINEP
W
eqitio®

UBCTHOM

AHINO-PYCCKUM

PYCCKO-AHIMUUACKUA
CNOBAPL

colour

ENGLISH-RUSSIAN
RUSSIAN-ENGLISH

DICTIONARY

120 000 cnos

B. K. MIOJUIEP

COBPEMEHHBIH

AHIJIO-PYCCKMH
CJIOBAPH

(&)

420 ThiCHY CJ1O0B
CIPAMMATHHECKHM
NPHJIOXKEHHEM




Bnagnmunp Kapnosud Mionnep

1880 ., MockBa

NCTOPUKO-dounonornyecknn goakynesret MI'y
C 1903 r. —pabota B MI'Y

1920-e — JleHuHrpagcKkum roc. yHMBepcuTeT
1941.



AnekcaHop NeaHosu4 CMUpHUUKUU (1903-1954)
PyccKo-aHanuuckuu criogeapb, 1948.

Unbsa PomaHosuY [anbrepuH (1905-1984)

borbwou aHano-pycckuu criogapk, 1972 (150 Thic.
CIoB)



FOpuu [epeHukosu4 AnpecsH (p. 1930)

1993 r.— Hoeslil 6onbwou
aHaJ10-pyccKul crioeapb

(HBAPC), B 3-x TOmMax, 250
TbIC. CIOB.

HOBbBIN
BOABIIION
AHTAO-

PYCCKUM
CAOBAPH

NEW
ENGLISH-
RUSSIAN
DICTIONARY




Hoenbit bonbuwou aHano-pycckuu crioeaphk
(HBEAPC), 1993-1994

MyasTuAekc 40:::

- Asrao-pyccku
e, pyccko-anrautickud
CAOBApb




[lepeBoaHbIe ppa3eonornyeckue

] cnoBapu ]
AHar10-pyccKuU gppaleosioaudecKuu crioeaphk

A. B. KyHnHa (1955 ., 25 000 efq.).




AHIrNo-pycckumn ppaseonorn4ecknim
cnoBapb A. B. KyHuHa

MHOrFO3Ha4YHOCTb N CTUNMUCTUYECKAS
pasHonnaHoBocTu OE;

BbleneHne KOHCTaHTHbIX, T. €. Hanbonee
YCTOMYMBbLIX N HE OOMYyCKaloLWmMX 3aMeH 3JIEMEHTOB,
ABNAIOLMNXCA crioBamMu, Noa KOTOPbIMIA
rpynnupyetca dopaseonorug;

MHOro3Ha4yHoOCTb 1 OMOHUMUS OE;
CUHOHUMMYecKne BapmnaHTbl PE;
crnioBoobpasoBaTenbHaga posb PE;

UMTaThbl N3 aHIMUUCKOUN N aMepPUKaHCKOW

nuTepartypbl — UNNOCTPaUuM ynotpebneHuns u
Aauauauma OF



Jlekcukorpadbl

Brnagnmup I'puropbeBund [ak
(1924 — 2004) — A3blKOBe,
nekcukorpad (dppaHuy3cknm
A3bIK).

«Hoebiu 6orbwou
paHUy3CKo-pyccKkul
pa3eorioaudeckul
csio8apb» (bonee 50 ThIC.
BblipaXXeHuw).




Jlekcukorpadbl

Banepun [NaBnoBuny bepkos (1929 — 2010)
crneuymanmncT B obrnactm ckaHgnHaBUCTUKMK
(ncnangckum n Hopeexckun), Criery.

meopus
rnepesooHoOU
JleKcukoepaguu
| «[AByA3bI4YHanA
nekcukorpadpunsa»,
1996 r., 2006.




Jlekcukorpadbl

Munxaunn AkoBnesuny
LIBUNNWHT (p. 1925) —
NMMHIBUCT, Nnekcukorpam,
nepeBoaYNK-CUHXPOHUCT;
nekcukorpadouna HemMmeLKoro
a3blka — «bonbwou
HeMeUKO-PYyCCKUU Cri08apL
(6 2 momax)» (1969, 1980
Ir.).




Jlekcukorpadbl

MapwuHa PadghannosHa Kayrb,
MockBa, PITY

«Crioeapb mpyoHocmeu
aHasiulcKoe2o
crioeoyriompebrieHus» (2003 r.)

«llosicHUmMernbeHkIU crioeapb “A
Proper Word In A Proper
Situation”» (2006 T.),




Jlekcukorpadbl

Omutpun iBaHoBMY
Epmonosuy (p. 1952 r.)
NMMHIBUCT, NepeBOaYMK-
CUHXPOHWUCT, NeKcukorpaa.

«AHar10-pyccKuU crosapk
rnepcoHanuu» (1999 rr.)

«AHar10-pyccKul U pyCccKo-
aHanuuckuu crosappe» (2011
r.)




Jlekcukorpadbl

Omntpun Onerosuy
[NobpoBonbckun (p. 1953 r.)
NWHIBUCT, Nnekcukorpad
(MIY).

«Hoebiu 6orbwou HemMeUuKo-
pycckull cnosapb» (HBHC) B 3 &
T. (2008 1.) W




XapaKkTepuUCTUKM NepeBOaAHbIX CrioBapeu

1) KONMMYECTBO SA3bIKOB U CNOCOD UX ONNCAHUS;
2) obpatumMmocTb / HeODPaTUMOCTb CroBaps;
3) agpecauunsa cnoeaps;

4) coCTaB CNMOBHUKA;

5) TUMNbl 3KBUBANEHTOB, BKNIOYEHHbIE B
MUKPOCTPYKTYPY CNOBaps;

6) ucnonb3oBaHue oedUHULIUN B CNOBApPHOU CTaTbe
nepeBoOA4HOro cnoBaps.



73blKkU, BKNKOYEHHbIE B NnepeBoaHOU

GXOOHO& SA3bIK —
A3bIK (UNN
HECKOSTbKO A3bIKOB),
C KOTOPOro
nponcxoanT
nepesoA
(Source Language)

Csabin

BbixoOHoOU H3blk—\
A3bIK (UNN
HECKOJSTbKO A3bIKOB),
Ha KOTOPbIN
npoucxoguT
nepeBop
(Target Language)

\_ /

\_ /




XapakTepucTUKM nepeBOoaHbIX CrioBapeu

CnoBapb, UMewLWWN OAWMH BXOOHOM W OOWH
BbIXOOQHOW A3bIK — 08YS3bI4YHbIU.

OpgHoHanpaBrieHHbIM  ABYA3bIYHbIA  ClIOBapb
COOEPXUT CIIOBHUK Ha BXOOHOM 4A3blke C
9KBMBaANeHTaMyM Ha BbIXOOHOM (Hanpumep,
aHrMo-pyCCKUN cnoBapb).

[1ByHanpaBneHHbIN  OBYA3bIYHbLIA  CNOBapb
COBMellaeT aBa cnoeapda (Hanpumep, aHrno-
PYCCKNWN, PYCCKO-aHIMUUCKUK cnoBapb) [Landau,
1996].



XapakTepuCTUKU nepeBoOAHbIX crioBapeu

BONbLLOW
l HEMELIKO-
PYCCKUM
CNOBAPb

GROSSWORTERBUCH

((Collins
RUSSISCH | G e rm a n

Dictionary

«PYCCKHR 35K

German English
English German




XapakTtepuUCTUKU NepeBOoaAHbIX crioBapeu

MHOros3bI4HbIV CrioBapb — boree ogHoro
BXOAQHOro n/unmn bonee ogHOro BbIXOAHOro
A3blka [bepkoB., 1996].

B MHOrosiabIMHOM cnoBape HaMepeHHO UNn
HEHaMEPEHHO NMPOABNAETCSH «CTEPXKHEBON»
A3bIK [Map4yyk 1992, c. 66].



XapakTepucTUKM NepeBOaHbIX CrioBapeu

Obpamumocmb CnoBapsi — BO3MOXXHOCTb MO KeflaHuto
nornb3oBaTeNd MEHATb BXOAHOU W BbIXOOHOU HA3bIKU
mectamu [. . YbuH, 1992].

S3bikogasi obpamumocmb O3HA4YaeT, 4TO SA3blKY,
BXoAsILLME B COCTaB 3TOr0 crioBapsi, MOryT BbICTYMNaTb
Kak B KayecTBe $A3blKOB 3arnpoca, Tak U B Ka4vecTBe
A3bIKOB OTBETA.

[InonHas obpamumocmab
[luacmuyHass obpamumocme
[Inekcuyeckas obpamumocms



XapaKkTepucTUKU NepeBoaHbIX CloBapem

[1ByA3bI4HbIN cnoBapb ABNAETCA aKmueHbIM, eCrn
OH Mcnonb3yeTcda ANdA nepesoda C POAHOIo A3blka
Ha MHOCTPaHHbIW.

[1ByA3bIYHbLIM CNoBapb ABNAETCA MacCcU8HbIM, €CNU
OH MCnonb3yeTcd Ond nepesodga C MHOCTPAHHOIO
A3blKa Ha poOHOMN.,



XapakTepuCTUKU nepeBoOAHbIX crioBapeu

MoHoyHKUUOHarbHbIE  1epesoOHble  crioeapu
ONMnCbIBaOT OANH S13bIK NOCPEACTBOM APYInX.

Hanpumep, aHrmno-pycckum crnioBapb, C NMOMETaMM,
OOBACHEHMAMU U YTOYHEHUAMM  A@HITIUNCKNX
3arofiIoBOYHbIX eAMHUL, Ha PYCCKOM SA3bIKe.



XapakTepucTUKM nepeBoOaHbIX CrioBapew

bu-, mpu-, nonuyHKUUOHaslbHble epe8OOHbIe
crioeapu

Ecnu cnoBapb coaepXnt ABYyA3blYHbIE TONKOBAHUA U
KOMMEHTapun, NOMETbI Ha AOBYX $A3blKkaxX, aHrmno-
pycCkMe N  PYCCKO-aHIMUUCKME  andpaBUTHLIE
ykasaTtenu, ABNAETCS BUdYHKUMOHAbHbIM
[AyoununHckuin, 1997].



CrioeapHbIU 3KeusasrieHmM — nepeBop,
npunucbiBaeMbIi aBTOPOM CNOBaps NeEKCEME
BXOQHOIo A3blka [bepkoBs, 1996].

Tunbl 3KBMBANEHTHOCTM:
- [10f1Has 3K8UBaIeHMHOCMb,
- yacmuyHas 3KeusasieHmHoCme,

- JIOXKHas 3. (be3akeusarieHmMHoOcms).



[loniHasg akeusasrieHMHoOCMb — nekcembl
CpaBHMBaEMbIX A3bIKOB MMET CXO4HY0 BHELLHIOK

doopmMy 1 NONHOCTLIO COBNaaalT CeEMaHTUYECKU
[AyoununHckuin, 1997].

[1.: pagmoBornHa — radiowave



YacmuyHas akeueasieHmMHocmb WMEET MECTO B Clly4dae
coBnageHnda OOHUX N HecoBMNageHnAa Opyrunx 3Ha4YEeHUN
CEMaHTNHECKUX CTPYKTYP BHELLHE CXOOHbIX JIEKCEM.

CcoBnagaroLine 3Ha4YeHns - UHMePIeKchl,
«MHTEepHaLUWoHarnbHble JTIEKCUKO-CEMaHTUYECKME BapuaHThbl

JieKCEeEM».

HecoBnagawlwiye 3Ha4YeHus, crneunduyeckne neKCuKo-
CEMaHTMYECKME BapuaHTbl, OTpaxawline HauuoHanbHO-
KyNnbTypHOEe cBOeobpasne nekcem — uduoriekcbl (B.B.

[youndnHckun).
[1.: pyka —hand —arm



UneHeHne cnoBa Ha 3Ha4YeHus, chusiualus,

1)

2)

NPONCXOAUT B COOTBETCTBMM CO CMbICIOBOW
CTPYKTYpPOM CIioBa, OTPaXeHHOW B TOJIKOBOM
clnoBape,

onpegendaeTca KoJiIM4ecTBOM MnepeBoasLLmnX

9KBMBANEHTOB, T.e. CIIOBO WMEET CTOJIbKO
«nepeBoaHbIX 3HAYEHUNY, CKOJTbKUM
HECUHOHUMMNYECKUM 9KBMBANeHTam B
nepesogsulleM 4A3blke OHO COOTBETCTBYET
[BepkoB., 1996].



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

1. pedunHUUmUS:

nap...1. (6o0a 8 2a3o0o0bpa3HoM cocmosHuUU)
steam



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

2. CUHOHUMBbI:

NONOXUTENbHO...1. (ymeepoumersribHo)...



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

3. YKa3aHue Ha obLmn XxapakTtep 3Ha4EHUS:

Kpacka... 1. (sewecmaeo) paint



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

4. agbEKTUBHOE NN cybCcTaHTMBHOE
onpenerneHue:

LINAoP...2. (bubriuomeyHsiu) library code



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

5. AONOJIHEHMUE:
NOMKaA... 1. (kamHs u m. r1.) breaking

2. (cucmembl, mpaouyud u m.ri.)
destruction, collapse



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

6. YKa3aHue Ha npouns3BognTens AeNCTBUS:

nn3aTthb...(N>K O rnriameHu) ...



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

/. yKa3aHne Ha HoCcUTensa npn3Haka:

HemMarnbl ...(0 paccmosiHuu, 8peMeHU). ..



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

8. YKa3aHue Ha rpaMmmaTU4ecKyro oyHKLUMIO:

nn...ll cotosd 1. (6800UM KOCBEHHbIU
80r1p0C)...



CnocoObl ceMaHTU3aUMu B NepeBOAHOM
cnoBape (B.Il. bepkoB)

9. yKasaHue Ha NCXOOHY popMy OT
Npoun3BOOHOM:

obneryeHue...1. (k obriea4yume 1)



M CUITTIPICA oLTULLUIC Ul a Villtigudl viLuvlialy, c.5.
Oxford-Hachette French Dictionary, 3rd edn, Oxford University
Press.

noun translations

given with gender

meaning signposts
in parentheses

cal

categorie brew /bru:/ A
J Y« [1) (beer) biere f; special ~—cuvée f spéciale; contextualizations
» home brew; [2) (tea) thé m, infusion f; in square

[3) (unpleasant mixture) mixture f; [4) fig (of ideas;
e styles) mélange m

within [ vir brasser [beer|; préparer [tea, mixture]: fig
grammatical préparer, mijoter®Jplot, scandal]; home ~ed
' beer biere brassée a la maison; freshly ~ed
coffee café fraichement passé

swung dash [@vi [1) [beer] fermenter; [tea] infuseEfhrewer
replaces brasser; [2) fig [storm, crisis| se préparer; [quiux
P rel, revolt] se tramer;there’s-soemething ~ing

headword il y a quelque chose qui se trame; there’s

trouble ~ing il y a de I'orage dans l'air
_ (Phrasal verb) m brew up G8 faire du thé

register
Informal
very informal
vulgar or
taboo

verbs

at end of




MpoBeauTe aHaNU3 aHrNo-aHIMUMMNCKOro crioBaps No cxeme:

1. MecTo v rog nsgaHua criosaps.

2. [1na Kakom uenu oH npeaHasHaYeH.

3. O6bEM CNoBHKMKA (KONMMYECTBO CI0B, BKITIOYEHHbIX B CNIOBapb).

4. MpuHumnnel otbopa cnoBHUKA.

5. Kakne pasgensl MMEKTCS B crnoBape.

6. Kak nocTpoeHa crnioBapHas ctaTbs.

7. Kak obbdacHaeTca Mpou3HOLWIEHME (MPUMEHSIETCA NU  MeXayHapoaHas
dooHeTM4eckaa TpaHCKpUNUms Unn nHaa cuctema POHETUYECKON TPAHCKPUMLNN).
8. [puBogunTCca nn aTuMmororna cnoea. KakoBa cuctema STUMONOrMYECKNX NMOMET.
9. [latoTca 1 BCe NMPOM3BOAHbIE CNOBA BHYTPWU CNIOBApPHOM CTaTbM.

10. [latoTCs N CrOXKHbIE CroBa BHYTPU CIIOBapHOW CTaTby UIN BbIOENAKOTCS B
OTAESNbHYIO CTaTblO.

11. [latoTcs N1 BCe 3HAYEHMA CNOBa N Kak OHW pacnonaratTcs.

12. NomeyaroTcs i 0cob0o NEPEHOCHLIE 3HAYEHMSA COBa.

13. imetoTca nu B crioBape opaseosniormndyeckme eqnHunLbl U Kak OHU
pacrnosararoTcs.

14. KakoBo, N0 BalleMy MHEHMIO, KA4ECTBO MMEIOLLNXCS B CrioBape 00bSACHEHUI U
TOSIKOBaAHWUM CIIOB.

15. Kakne nmetrotcst ocobble noMeTbl. BblaeneHsl v apxanambl, HEONOrM3Mmbl,
KOSSTOKBUANN3Mbl, XXaproHn3mebl, TEPMUHbI, aMEPUKAHU3MbI U T. M.

16. imetoTca nNu Kakne-HMbyab NpuUnoXeHnsa nnm AonosiHEHUS K CnoBapio.

17. OBLiee MHEHME O CrioBape N BO3MOXHOCTU €ro NpuMeHeHUs.



